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לְדָוִ֗ד1
Davud'a
H1732

זְמ֥וֹר מִ֫
mezmur
H4210

סֶד־ חֶֽ
sevgi–

ט וּמִשְׁפָּ֥
ve–adalet
H4941

ירָה אָשִׁ֑
söyleyeceğim
H7891

לְךָ֖
Sana

יְהוָה֣
RAB
H3068

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
ilahi-okuyacağım
H2167

Sevgini ve adaletini ezgilerle anaca&#287;&#305;m, Seni ilahilerle &#246;vece&#287;im, ya RAB.

ילָה 2 ׀אַשְׂכִּ֤
dikkat-edeceğim

רֶךְ בְּדֶ֬
yola
H1870

ים תָּמִ֗
kusursuz
H8549

מָ֭תַי
ne-zaman
H4970

תָּב֣וֹא
geleceksin
H0935

אֵלָי֑
bana
H0413

ךְ אֶתְהַלֵּ֥
yürüyeceğim
H1980

בְּתָם־
doğruluğunda–
H8537

י בָבִ֗ לְ֝
yüreğimin
H3824

רֶב בְּקֶ֣
içinde
H7130

י׃ בֵּיתִֽ
evimin

D&#252;r&#252;st davranmaya &#246;zen g&#246;sterece&#287;im, Ne zaman geleceksin bana? Temiz bir 
ya&#351;am s&#252;rece&#287;im evimde,

א־3 ֹֽ ל
değil–
H3808

ית  ׀אָשִׁ֨
koyacağım
H7896

לְנֶגֶ֥ד
önünde
H5048

י עֵינַ֗
gözlerimin

בַר־ דְּֽ
bir-şey–
H1697

יָּ֥עַל בְּלִ֫
kötü
H1100

ׂה־ עֲשֹֽ
yapanları–

ים סֵטִ֥
sapanların
H7750

שָׂנֵא֑תִי
nefret-ettim
H8130

א ֹ֖ ל
değil
H3808

ק יִדְבַּ֣
yapışacak
H1692

י׃ בִּֽ
bana

&#214;n&#252;mde al&#231;akl&#305;&#287;a izin vermeyece&#287;im. Tiksinirim d&#246;neklerin 
i&#351;inden, Etkilemez beni.

לֵבָב4֣
yürek
H3824

עִקֵּ֭שׁ
sapık
H6141

יָס֣וּר
ayrılacak
H5493

נִּי מִמֶּ֑
benden

ע רָ֝֗
kötüyü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ע׃ אֵדָֽ
tanıyacağım
H3045

Uzak olsun benden sap&#305;kl&#305;k, Tan&#305;mak istemem k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;.

)מלושני(5
(iftira-eden)
H3960

י[ ]מְלָשְׁנִ֬
[iftira-eden]
H3960

תֶר  ׀בַסֵּ֨
gizlice

֮ רֵעֵהוּ
komşusuna
H7453

אוֹת֪וֹ
onu
H0853

ית צְמִ֥ אַ֫
susturacağım
H6789

בַהּ־ גְּֽ
yüksek–
H1362

עֵי֭נַיִם
gözlü

וּרְחַב֣
ve–geniş
H7342

לֵבָב֑
yürekli
H3824

ת֗וֹ אֹ֝
onu
H0853

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל׃ אוּכָֽ
tahammül-edeceğim
H3201

Yok ederim dostunu gizlice &#231;eki&#351;tireni, Katlanamam tepeden bakan, gururlu insana.

׀עֵינַי֤ 6
gözlerim

בְּנֶֽאֶמְנֵי־
sadık-olanlarına–
H0539

֮ אֶרֶץ
ülkenin
H0776

בֶת לָשֶׁ֪
oturması-için
H3427

י דִ֥ עִמָּ֫
yanımda
H5978

הֹ֭לֵךְ
yürüyen
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
yolda
H1870

ים תָּמִ֑
kusursuz
H8549

וּא ה֝֗
o
H1931

נִי׃ יְשָׁרְתֵֽ
hizmet-edecek-bana
H8334

G&#246;z&#252;m &#252;lkenin sad&#305;k insanlar&#305; &#252;zerinde olacak, Yan&#305;mda 
oturmalar&#305;n&#305; isterim; Bana d&#252;r&#252;st ya&#351;ayan ki&#351;i hizmet edecek.
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א־7 ֹֽ ל
değil–
H3808

ב  ׀יֵשֵׁ֨
oturacak
H3427

רֶב בְּקֶ֥
içinde
H7130

֮ בֵּיתִי
evimin

ה עֹשֵׂ֪
yapan

יָּ֥ה רְמִ֫
hile

דֹּבֵ֥ר
söyleyen
H1696

ים שְׁקָרִ֑
yalanlar
H8267

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִכּ֝֗וֹן
duracak

לְנֶגֶ֣ד
önünde
H5048

עֵינָֽי׃
gözlerimin

Dolap &#231;eviren evimde oturmayacak, Yalan s&#246;yleyen g&#246;z&#252;m&#252;n &#246;n&#252;nde 
durmayacak.

ים8 לַבְּקָרִ֗
sabahlarda
H1242

ית אַצְמִ֥
susturacağım
H6789

כָּל־
tüm–
H3605

רִשְׁעֵי־
kötülerini–
H7563

אָרֶ֑ץ
ülkenin
H0776

ית לְהַכְרִ֥
kesmek-için
H3772

עִיר־ מֵֽ
şehrinden–

יְה֝וָ֗ה
RAB'bin
H3068

כָּל־
tüm–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
yapanlarını
H6466

וֶן׃ אָֽ
kötülüğün
H0205

Her sabah &#252;lkedeki k&#246;t&#252;leri yok ederek B&#252;t&#252;n haks&#305;zlar&#305; RAB'bin 
kentinden s&#246;k&#252;p ataca&#287;&#305;m.
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